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Madeleines

(1871-1922)

„A tea mellé anyám egy kis madeleine-nek nevezett süteményt hozatott, amelynek

kicsi, dundi formája mintha csak egy rovátkás kagylóhéjba lenne kisütve. S mindjárt,

szinte gépiesen, fáradtan az egyhangú naptól s egy szomorú holnap távlatától, ajkamhoz

emeltem egy kanál teát, amelybe előtte már beáztattam egy darabka süteményt. De

abban a pillanatban, amikor ez a korty tea, a sütemény elázott morzsáival keverve,

odaért az ínyemhez, megremegtem, mert úgy éreztem, hogy rendkívüli dolog történik

bennem. Bűvös öröm áradt el rajtam, elszigetelt mindentől, és még csak az okát sem

tudtam. Azonnal közömbössé tett az élet minden fordulata iránt, a sorscsapásokat

hatástalanná, az életnek rövidségét egyszerű káprázattá változtatta, éppúgy, mint a

szerelem, s mint hogyha csak megtöltött volna valami értékes eszenciával: jobban

mondva, az eszencia nem bennem volt, én voltam az.

Proust effektus 
(Marcel Proust: Az eltűnt idő nyomában – 1909 -1922)



S hirtelen megjelent az emlék. Ez az íz annak a darabka madeleine-nek az íze volt, amit

Combray-ban, vasárnaponként (mert olyankor mise előtt sose hagytam el a házat) Léonie

néném szokott adni, ha felmentem köszönni a szobájába, miután előbb beáztatta a teájába

vagy a hársfateába. A kis madeleine látványa semmire se emlékeztetett, amíg meg nem

kóstoltam; talán mert azóta sokszor láttam, anélkül hogy megízleltem volna, a

cukrászdákban, és így a képe elhagyta a combray-i napokat, hogy más, újabb napokhoz

kapcsolják; talán mert az emlékekből, amelyek oly régóta kívül estek az emlékezetemen,

semmi se maradt életben, mindannyi százfelé hullott; formáik - e kis cukros kagylóé is,

amely pedig oly buján érzékies, szigorú és ájtatos redői alatt - vagy megszűntek, vagy

elszunnyadtak, elvesztették terjeszkedő erejüket és így nem voltak képesek feljutni az

öntudathoz. De mikor a régmúltból többé már semmi se marad, az élőlények halála után, a

dolgok pusztulása után, egyedül az íz és az illat élnek még tovább sokáig, törékenyebben, de

elevenebben, anyagtalanabbul, szívósabban és hívebben mindennél - mintha csak lelkek

volnának, amelyek idézik, várják, remélik, minden egyébnek romjai felett, s amelyek

moccanás nélkül tartják majdnem megfoghatatlan harmatjukon az emlék óriás épületét."
Fordította: Gyergyai Albert Bp., Európa Kiadó, 1969.) 
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